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EXTENDED ABSTRACT 	
İngilizce genişletilmiş özet 600-900 kelime arasında olmalı ve tek satır halinde olmalıdır. Paragraf girintisi 0,8 olmalıdır. 
The English extended abstract should be between 600-900 words and should be in a single line. Paragraph indent should be 0.8.


































GİRİŞ (Giriş büyük ve koyu olarak 11 punto halinde yazılmalı)
Bir Makalenin metin kısmı “Giriş” ile başlamaktadır. Bu sayfa “GİRİŞ” kelimesinin büyük harf ve boyutta (Times New Roman / 11 punto / Koyu ) 0,8 soldan girişli olarak yazılmasıyla başlar. Önce bir sorunun, problemin varlığından bahsedilir, sorunun doğuşu, tarihsel gelişimi, sınırlılıkları yazılır sonra böyle bir araştırma konusunun seçilme nedenleri, böyle bir sorunu çözmenin neden önemli olduğu, bilime sağlayacağı katkısı, araştırmanın amacı, kapsamı, varsayımları, araştırma sırasında kullanılan yöntemler ve araştırmanın literatürü hakkında bilgi verilir. Bunlar alt başlıklar halinde de ifade edilebilir. Giriş bölümü, okuyucunun konuyla ilgili başka yerleri okumaya gerek duymadan makaleyi anlayıp değerlendirebilmesini sağlamak için yeterli temel bilgileri içerir.[footnoteRef:1]  [1:  İnci Enginün ve Zeynep Kerman, Bütün Eserleri/Ahmet Haşim (İstanbul: Dergâh Yayınları, 1991), 25. ] 
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SONUÇ
Metnin son bölümü olan sonuç kısmı, SONUÇ başlığının 11 punto / koyu, büyük harflerle sayfaya ortalı olarak yazılmasıyla başlamalıdır. Bu bölümde makale konusu tanımlanmalı, elde edilen sonuçlar açık ve net cümlelerle ifade edilmeli ve mümkünse sonuçlara göre genellemeler yapılmalıdır. Sonuç bölümünde alıntıya, aktarmaya mümkün olduğunca yer verilmemelidir. Sonuç bölümünde literatürde yer alan, sonuçları benzerlik ve tezatlık gösteren çalışmaların belirtilmesi kapsamında alıntı ve aktarma yapılabilir. Sonuç bölümünde başlangıçta belirlenen hedefe ne kadar ulaşıldığı ifade edilmeli, çalışmayı diğer çalışmalardan ayıran üstünlük veya eksik yönlerinin neler olduğuna dair bilgiler verilmelidir. İleriye yönelik çalışmalar için ipucu olması adına önerilere yer verilmelidir. Sonuç başlığını taşıyan bölümde makalenin özeti yapılmamalıdır.
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